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Depicted in this image is a map of the Japanese province of Kai (甲斐). Kai is a mountainous area west of modern Tokyo and just north of Mount Fuji. Upon the dissolution of the feudal province system in 1871[footnoteRef:1], Kai province was renamed Yamanashi Prefecture (山梨県).  [1:  Brittanica.com, https://www.britannica.com/topic/han-Japanese-government-unit [accessed 19 December 2022]] 


This is a fanciful map of Kai including its cities, rivers, Buddhist temples, Shinto shrines, and major landmarks. An enormous rendering of Mount Fuji, pronounced Fujisan (富士山) in Japanese, dominates the southern side of the province. Kai/Yamanashi, along with Shizuoka Prefecture to the south, have historically been heavily associated with Fujisan.

This image is from the 19th century (1858). This map dates from the waning years of the Tokugawa Shogunate, which would be overthrown by a coalition of anti-Tokugawa samurai lords in 1868 – the Meiji Restoration.[footnoteRef:2] By 1858, the Shogunate had already been dramatically weakened in prestige and authority by the forced opening of Japan to foreign trade by United States Navy Commodore Matthew C. Perry in 1853. [2:  Brittanica.com, https://www.britannica.com/event/Meiji-Restoration [accessed 19 December 2022]] 


A legend is in the lower right. The red boxes on the map are sites of interest, which are mostly shrines and temples. White boxes are cities and towns, and the white capsules are villages. In some cases, the white capsules may also represent inns and lodges that accommodated travellers. Heavy red lines are major roads; thin red lines are minor roads. The black dashed lines may indicate navigable rivers that allow for boat transport.

According to the Digital Vatican Libraries (DVL), the source site, this map was authored by Sadahide Utagawa and Manjirō Izumoji. Izumoji’s name (出雲寺萬次郎) appears in the lower-right corner of the box to the left of the legend in the lower right corner of the map. I cannot locate the name of Utagawa. If it is anywhere, it is possible his name is in the cursive handwriting in the upper left. The date is given by DVL as 1858; it is also written in pencil in Arabic numerals on the map above the legend. The Japanese imperial year, Keio 4 (慶應四)[footnoteRef:3], appears in the legend. [3:  Frederic, Louis. Japan Encyclopaedia. (Harvard, 2002) p. 505] 


The major features on the map, besides the unmistakeable Fujisan, include the Fuji River (富士川), which is the widest and longest river on the map, the castle town of Kofu (甲府), which is shown as a castle surrounded by a moat and stone walls, the smaller castle town of Shimo-Yoshida (下吉田, now the modern city of Fujiyoshida) at the foot of Fujisan, and the Katsura River (桂川) located on the northwest of the map, flowing from the lake (now named Lake Yamanaka) nearby Shimo-Yoshida. Along with Shimo-Yoshida, the Fuji Five Lakes can be seen surrounding the flanks of Fujisan.

A compass rose is located on the upper left side of the map, just below and to the left of the hazy red sun next to Fujisan. It indicates the four cardinal directions – kita (北 north), higashi (東east), minami (南south), and nishi (西west). Fujisan is located in the southeast of the map.

Fujisan itself was, and remains, a major pilgrimage site in Japan, and a climbing route can be seen leading from Shimo-Yoshida to the summit, with many rest stations and shrines marked along the way. The rest stations, which remain today in support of tourism, are numbered. The one at the major climbing junction about one-third the way up Fujisan is the Fifth Station, or gogome (五合目). The Fifth station on this route remains of great importance today, as it is the site of the highest road terminus on the mountain.

A list of what appears to be temples (tera,寺) and shrines (jinja 神社, or miya宮) is written out across the upper right of the map. A major temple complex can be seen on top of a forested mountain on the upper right of Kai province, which is Mount Minobu, Minobusan (身延山) Temple.

This map was produced on washi (和紙) “rice paper,” probably with watercolour. Washi is a lightweight but sturdy and long-lasting material. It is soft, but slightly coarse to the touch. The paper that eventually became washi was first developed in China and was exported to Japan in the seventh century. While known as “rice paper” outside of Japan, washi is actually produced using native Japanese plants, especially the paper mulberry (kajinoki, 梶の木), and does not use rice at all.[footnoteRef:4] Washi has been used for Japanese manuscripts for centuries, and museums hold many examples that are many centuries  old, in some cases well over 1000 years in age.[footnoteRef:5] Brush strokes over the paper are quite visible in many areas, especially on Fujisan, where green watercolour lightly rests on the fibres of the surface of the washi. This map was probably a woodblock print, a method which was very common in 19th century Japan.[footnoteRef:6] [4:  Hiromipaper.com, https://hiromipaper.com/pages/history-of-washi [accessed 19 December 2022]]  [5:  Beyondcalligraphy.com, https://beyond-calligraphy.com/2010/03/05/history-of-japanese-calligraphy/ [accessed 21 December 2022]]  [6:  RISDMuseum.org, https://risdmuseum.org/exhibitions-events/exhibitions/19th-century-japanese-printmaking-part-i [accessed 21 December 2022]] 


Most of the writing on the map is in kanji (漢字) characters, which were originally derived from 5th century Chinese characters. Kanji means “the handwriting of Han China.”[footnoteRef:7] Japanese kanji developed differently than Chinese characters used in China because of the major differences between spoken Japanese and Chinese languages. Kanji typically have multiple pronunciations, depending on the word or sentence.[footnoteRef:8] For example, the “hama” (浜) in the name of the city of Yokohama, 横浜, means shore or beach. 浜 is most commonly pronounced “hama” or “hin.” [7:  https://beyond-calligraphy.com/2010/03/05/history-of-japanese-calligraphy/ [accessed 19 December 2022]]  [8:  Halperin, Jack, The Kodansha Kanji Learner’s Dictionary, New Edition (Kodansha: Niiza, Japan, 2001) p.123.] 


Japanese also uses kana syllable characters, hiragana (ひらがな)and katakana (カタカナ). Hiragana, which is the primary Japanese syllabary, appears in this image in a few places, mostly in the handwriting in the upper left. Katakana, which is typically used today to express extreme emphasis, or more commonly to write foreign loan words in Japanese, would not normally be expected to be found on a map from a period of Japan that had experienced minimal foreign influence. However, katakana is found alongside a few kanji in the upper right of the image, demonstrating the pronunciation of ten kanji – yamashiro (山代), yamanashi (山梨), yatsushiro (八代), and komatsuru (巨麻都留). Today, kana next to a kanji are referred to as yomigana (読み仮名), and are always hiragana, not katakana. There are two notable aspects of the use of katakana here. First, it was surprising to see katakana used as yomigana. It is possible that katakana were used primarily for this purpose during the Shogunate because their association with foreign words had not yet been established in Japanese, given the limited foreign influence in Japan at this time. Second, the first six kanji mentioned are, at least today, quite common kanji, and yomigana would not be used for these kanji outside of children’s books. The last four kanji, however, have a very uncommon pronunciation – komatsuru – so the yomigana appear to be necessary.

Fujisan’s enormous placement on the map likely indicates several things. Fujisan is the tallest and most famous mountain in Japan, it is a very holy site that was previously restricted to only clergy and pilgrims, and it is the central focus and a status symbol of the old Kai Province, as it is now of Yamanashi Prefecture. The mapmaker was probably from Kai himself, and desired to remind visitors that Japan’s most famous mountain is a mountain of Kai.

One notable feature of the map is the large numbers of rivers and lakes, which are important for agriculture and transportation. Before the Tokugawa Shogunate came to power, Kai was the domain of the powerful Takeda family. As wealth in feudal Japan was tied to rice production, Kai’s many rivers meant there was plenty of water available to maximize the rice harvest. Although Kai is mountainous, its central plain and abundant water, along with Japan’s volcanic soil, support extensive agriculture, and the mountains provide a natural barrier against enemies. These factors helped the Takeda grow in power and influence.

On the centre right of the map is a listing of meibutsu (名物), which are well-known Japanese regional products. Today, meibutsu are usually dainty souvenirs, regional cuisine, or gift confections. During the Shogunate, it is more likely the word meibutsu referred to the most famous regional goods to be bought or sold. Gift-giving is extremely important in modern Japanese culture, and it is possible that wealthy travellers would also purchase gifts for family or colleagues during the Shogunate, although this would have been limited mostly to the upper classes – samurai, clergy, merchants, and artisans. The kanji I can read in the meibutsu section recommend products to include wood products, peaches (桃, momo), small Japanese plums (小梅, koume) and metal blades (剣, tsurugi or ken). Ownership of actual samurai swords (刀, katana) was prohibited in the Shogunate to anyone in Japan not of the samurai class - in fact, private ownership of swords remains heavily restricted in modern Japan - so this probably refers to either decorative swords or chef’s knives. Modern Yamanashi Prefecture is famous for fruits, especially pears, peaches, and grapes, and is now the primary grape wine-producing region in Japan. So, it is not surprising to see fruits recommended as meibutsu by the map.

Located to the left of the legend is what first appeared to me to be a list of inns or shops, as they use the character 屋, which technically means house, but which more often means a business. However, after I located the map author’s name there, the box instead appears to be the publishing credits, and includes what may be a list of printing houses. At the top of this box can are the characters 東都, which mean “eastern metropolis.” These can only refer to Edo (江戸, modern Tokyo), which at this time was one of the most populous cities in Japan, and the only city in Eastern Japan that could be referred to as a metropolis. This is confirmed by the characters 日本橋, nihonbashi, third from right on the second row of this box. Nihonbashi refers to a famous bridge in Edo that represented the end point of major roads to the Shogun’s capital (it also represents the zero-mile mark in Tokyo for modern Japanese roads). In this case, Nihonbashi appears to be an address, 日本橋道一丁目, Nihonbashi-do I-chome, very possibly the address of the primary publisher of the map, with a name of 須原屋, Suhara-ya, given. 

The cursive handwriting in the upper left may not be from the original authors; it could be notes from an owner of the map. It is difficult to tell, as the map was hand-drawn before being printed. However, there is a little cursive handwriting in the top centre of the map that is probably from the original artist, and it does bear similarity to the cursive in the upper left. If it is from the original artist, I would guess that it discusses the history of Kai.

What is the function of this map? It is unlikely to have been developed for military purposes, as Japan was at peace under the Shogunate, unless perhaps it was ordered by someone planning to fight for or against the Shogunate. However, Kai is situated far from the Imperial capital of Kyoto, which was the seat of the Emperor at the time, and, while it was closer to Edo, the Tokugawa capital, the map does not include any important references that I can find to Edo outside of one road direction indicator, nor does it depict lands outside of Kai itself.

I think the map was intended for general reference for merchants, travellers, and religious pilgrims. While I first thought 1858 is a little early in Japanese history for it to be a tourist map, it does bear a resemblance to modern tourist maps, which commonly include exaggerated representations of the major landmarks of the region, of which Fujisan was, and is, the most prominent in the entire nation. Technical maps, such as military, road, and survey maps, would be much more precise. However, this map certainly includes major rivers and roads, which travellers and merchants would be most interested in. The presence of shrines and temples, including smaller sacred sites, suggests the map would be used by travellers involved in pilgrimage – however, merchants would also be interested in selling goods to the temples and shrines, as many religious sites, especially the most prestigious ones, were wealthy.

Summary of Findings

What this map demonstrated to me was that Japan, in the final years of the Shogunate, was beginning to develop a culture of tourism. This was unexpected to me, as I had always associated the Shogunate with a heavily stratified caste system in which the vast majority of the population – the peasants - had little disposable income and wealth was mostly concentrated among the upper classes, the samurai in particular. The demand must have existed for a map to be produced, printed, and sold that offered recommendations for tourist products, 

Who were the travellers using this map? Samurai, perhaps, and some clergy and religious pilgrims (which may have included some samurai) may have used it, but more likely Japan’s merchant class had expanded to the point where business and even leisure travel had become common for them. It is also possible that more peasants had managed to earn their way into the merchant class. Regardless of the reason, this map of Kai demonstrates the presence of the growing economic base that would support Japan’s rapid expansion and international engagement in the decades following the Meiji Restoration.  
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